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STUHL mit und ohne Armlehne. Gestell Massivholz. Sitzschale Kunststoff. Stapelbar.

CHAIR with or without armrests. Frame solid wood. Seat shell made of plastics. Stackable.

cm H 87 B|W 62 T|D 54 SH 47 AH 66,5     cm H 87 B|W 54 T|D 54 SH 47 

STUHL ohne Armlehne. Gestell Massivholz. Sitzschale Kunststoff. 
CHAIR without armrests. Frame solid wood. Seat shell made of plastics. 
cm H 87 B|W 48 T|D 54 SH 47



GESTALTUNG | DESIGN

ALEC
Detlef Fischer

KUNSTSTOFF TRIFFT HOLZ
Hier spricht das Material: Bei ALEC trifft der makellose 
Kunststoff der Sitzschale auf ein markantes Holzgestell. 

PLASTIC MEETS WOOD
For ALEC the materials used are everything: Here you come 
across massive timber meeting a cool plastic seat shell.
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TISCH  rund, mit Massivholzgestell. Tischplatte Linoleum. 
TABLE  round plate, solid wood. Table top linoleum.
cm H 76 B|W 47,5 T|D 120

STUHL mit und ohne Armlehne. Gestell Massivholz. Sitzschale Formholzschichtholz gepolstert und bezogen. 
CHAIR with and without armrests. Frame solid wood. Seat shell made of moulded wood upholstered and covered. 

cm H 85 B|W 47,5 T|D 54 SH 47

STUHL mit und ohne Armlehne. Gestell Massivholz. Sitzschale Formholzschichtholz gepolstert und bezogen. 
CHAIR with or without armrests. Frame solid wood. Seat shell made of moulded wood.
cm H 85 B|W 47,5 T|D 54 SH 47
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GESTALTUNG | DESIGN

MAVERICK
Birgit Hoffmann

ARCHETYP MODERN INTERPRETIERT
Vertraut, aber doch verblüffend modern kommt MAVERICK 
daher. Vor allem die ausgestellten Beine geben der Neu-
heit eine typische Note. Formal erinnert das Modell an 
die guten alten Küchenstühle und den Küchentisch längst 
vergangener Tage. Aber gerade diese Anlehnung macht den 
besonderen Reiz des Möbels aus. Ein Archetyp gekonnt in 
eine moderne Formensprache übersetzt.

MODERN ARCHETYPE 
Familiar, but surprisingly modern MAVERICK kicks in. Espe-
cially the flared legs give this new design a special twist. 
In some way this model reminds us of the good old kitchen 
chair and table from earlier days, and just that mental click 
gives it its special charm, for designer Birgit Hoffmann had 
been able to translate the archetype into a modern up-to- 
date form play.

7



COUCHTISCH Stahlgestell aus Vollmaterial rund. Tischplatte in verschiedenen Ausführungen erhältlich. Zeitungsfach Leder.
SIDE TABLE round solid steel frame. Table top available in different materials. News rack leather.
cm H 40 B|W 50 T|D 40

COUCHTISCH Stahlgestell aus Vollmaterial rund. Tischplatte in verschiedenen Ausführungen erhältlich. Zeitungsfach Leder.
SIDE TABLE round solid steel frame. Table top available in different materials. News rack leather. 
cm H 40 B|W 90 T|D 40
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GESTALTUNG | DESIGN

NL
KFF

WENIGER GEHT KAUM 
NL ist ein filligraner Couchtisch mit raffiniert geformtem 
Stahlrohrgestell und außergewöhnlichem Stauraum für Ma-
gazine und Zeitungen.

IMPOSSIBLE TO GO ANY SMALLER 
NL is a filligree side table based on a cleverly designed tubu-
lar steel frame with an extraordinary news rack.
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STUHL mit und ohne Armlehne. Armlehnen optional bezogen. Aluminiumgussrahmen. Sitzschale mit umschäumtem Kern.
CHAIR with or without armrests. Encased armrests optionally. Cast aluminium frame. Seat shell with foam in place core.
cm H 82 B|W 64 T|D 59 SH 47 AR 65

STUHL ohne Armlehne. Armlehnen optional bezogen. Holzrahmen. Sitzschale mit umschäumtem Kern.
CHAIR without armrests. Encased armrests optionally. Wooden frame. Seat shell with foam in place core.
cm H 82 B|W 64 T|D 59 SH 47 AR 65
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GESTALTUNG | DESIGN

UNIQUE
formmodul

EINFACH UND DESWEGEN SO EINMALIG
UNIQUE überzeugt durch sein gelungenes Design und seine 
präzise Verarbeitung. Er besteht lediglich aus einer durchge-
henden Sitz- und Rückenfläche, die seitlich von einem Rah-
men gefasst wird. Diese Reduktion in der Gestaltung verleiht 
dem Stuhl seine schlichte Eleganz. Der gute Sitzkomfort des 
Stuhls und ermöglicht einen vielfachen Einsatz im Wohn- 
und Office-Bereich.

ITS SIMPLICITY WHAT MAKES IT SO UNIQUE
The chair UNIQUE succeeds with its perfect design and high 
precision workmanship. It consists of only a continuous seat 
and backrest, which is framed at the sides by a frame. This 
reduction in form lends the chair its simple elegance. The 
chair family is now even better suited for use in the residen-
tial- and office sector.
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TEXAS X FREISCHWINGER – 10 JAHRE TEXAS
Durch sein opulentes Sitzkissen ist TEXAS an Bequemlich-
keit kaum zu überbieten. Kontrastnähte und eine legere 
Polsterung verleihen ihm seinen typischen Look. TEXAS 
passt immer und überall, das macht ihn weltweit zum er-
folgreichsten KFF Modell. 

TEXAS X CANTILEVER CHAIR – 10 YEARS TEXAS
Because of its opulent seat pad, TEXAS can hardly be ri-
valled when it comes to comfort. Contrasting seams and 
light upholstery give it its typical look. TEXAS always fits in 
everywhere. That is what makes it the most successful KFF 
model worldwide.

FREISCHWINGER mit und ohne Armlehne. Stahlgestell. Sitz gepolstert und bezogen. Kontrastnähte.
CANTILEVER CHAIR with or without armrests. Square tubular steel frame. Seat, back and sides upholstered and covered. Contrasting seams. 
cm H 86 B|W 54 T|D 56,5 SH 48 AR 67
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TEXAS X STUHL – 10 JAHRE TEXAS
TEXAS X steht für 10 Jahre zeitloses Design, besten Kom-
fort und hochwertige Verarbeitung »Made in Germany«. Das 
haben wir zum Anlass genommen, die Familie zu erweitern!

TEXAS X CHAIR – 10 YEARS TEXAS
TEXAS X stands for 10 years of timeless design, highest 
comfort and top quality workmanship »Made in Germany«. 
To mark the jubilee we extend the TEXAS familiy!

FREISCHWINGER mit und ohne Armlehne. Stahlgestell. Sitz gepolstert und bezogen. Kontrastnähte.
CANTILEVER CHAIR with or without armrests. Square tubular steel frame. Seat, back and sides upholstered and covered. Contrasting seams. 
cm H 86 B|W 54 T|D 56,5 SH 48 AR 67

STUHL mit und ohne Armlehne. Stahlgestell. Sitz gepolstert und bezogen. Kontrastnähte.
CHAIR with or without armrests. Square tubular steel frame. Seat, back and sides upholstered and covered. Contrasting seams. 
cm H 86 B|W 54 T|D 56,5 SH 48 AR 67
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GESTALTUNG | DESIGN KFF



TISCH mit ausdrucksstarker, lebendiger Maserung. Kufengestell Holz und Stahlrohr. 
TABLE in an expressive, dynamic wood grain. Tubular wood and steel legs.
cm H 76 B|W 100 T|D 200 | 220 | 240 | 260 | 280 | 300
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TEXAS X TISCH – 10 JAHRE TEXAS 
TEXAS X steht für 10 Jahre zeitloses Design, besten Kom-
fort und hochwertige Verarbeitung »Made in Germany«. Das 
haben wir zum Anlass genommen, die Familie zu erweitern!

TEXAS X TABLE – 10 YEARS TEXAS 
TEXAS X stands for 10 years of timeless design, highest com-
fort and top quality workmanship »Made in Germany«. To 
mark the jubilee we extend the TEXAS familiy!
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GESTALTUNG | DESIGN Detlef Fischer



LOUNGE SESSEL  Freischwinger mit Stahlgestell. Sitz gepolstert und bezogen.
LOUNGE CHAIR  cantilever chair with steel frame. Seat upholstered and covered.
cm H 79 B|W 71 T|D 63 SH 40

HOCKER mit Stahlgestell. Sitz gepolstert und bezogen.
OTTOMAN  with steel frame. Seat upholstered and covered.
cm H 37 B|W 40 T|D 64
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TEXAS X LOUNGE – 10 JAHRE TEXAS
Durch sein opulentes Sitzkissen ist TEXAS an Bequemlich-
keit kaum zu überbieten. Kontrastnähte und eine legere 
Polsterung verleihen ihm seinen typischen Look. TEXAS 
passt immer und überall, das macht ihn weltweit zum 
erfolgreichsten KFF Modell. 

TEXAS X LOUNGE  – 10 YEARS TEXAS 
Because of its opulent seat pad, TEXAS can hardly be ri-
valled when it comes to comfort. Contrasting seams and 
light upholstery give it its typical look. TEXAS always fits in 
everywhere. That is what makes it the most successful KFF 
model worldwide.

GESTALTUNG | DESIGN KFF



TEXAS X BANK  – 10 JAHRE TEXAS 
TEXAS X steht für 10 Jahre zeitloses Design, besten Kom-
fort und hochwertige Verarbeitung »Made in Germany«. Das 
haben wir zum Anlass genommen, die Familie zu erweitern!

TEXAS X BENCH  – 10 YEARS TEXAS 
TEXAS X stands for 10 years of timeless design, highest com-
fort and top quality workmanship »Made in Germany«. To 
mark the jubilee we extend the TEXAS familiy!

BANK  mit Stahlgestell. Sitz gepolstert und bezogen.
BENCH  with steel frame. Seat upholstered and covered.
cm H 50 B|W 40 T|D 180
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GESTALTUNG | DESIGN KFF



COUCHTISCH mit ausdrucksstarker, lebendiger Maserung. Kufengestell Stahlrohr. 
SIDE TABLE in an expressive, dynamic wood grain. Tubular steel legs.
cm H 30 B|W 120 T|D 120

BEISTELLTISCH mit ausdrucksstarker, lebendiger Maserung. Kufengestell Stahlrohr. 
SIDE TABLE in an expressive, dynamic wood grain. Tubular steel legs.
cm H 35 B|W 65 T|D 65
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GESTALTUNG | DESIGN

VEGAS
KFF

METALL TRIFFT HOLZ
Bei VEGAS treffen zur Platte verleimte massive Langholzstä-
be auf das kühle Metall des Gestells. Die kräftige, durchaus 
unregelmäßige Maserung der Nature-Ausführung treibt den 
Materialkontrast auf die Spitze. Asteinschlüsse steigern die 
Authentizität. 

METAL MEETS WOOD
VEGAS comes across massive timber slats resting on a cold 
metal structure glued to the table plate. The powerful, yet 
irregular and uneven way nature is interpreted in this design, 
takes the material contrast to new heights - with the knots 
in the wood increasing the authenticity even more.

STEHTISCH mit ausdrucksstarker, lebendiger Maserung. Kufengestell Stahlrohr. 
BAR TABLE in an expressive, dynamic wood grain. Tubular steel legs.
cm H 110 B|W 70 T|D 180
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BARSTUHL mit Stahlrohrgestell rund. Sitzschale aus Kunststoff. Höhenverstellbar.
BAR STOOL with round tubular steel frame. Moulded plastic seat shell. Height adjustable.
cm H 96-106 B|W 45 T|D 42 SH 72-82

BARTISCH  mit Stahlrohrgestell rund. Tischplatte aus Kunststoff. 
BAR TABLE  with round tubular steel frame. Table top plastic.
cm H 110 B|W 70 T|D 70
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GESTALTUNG | DESIGN

QUOIN
Klaus Nolting

SCHMALE SILHOUETTE 
Der Barhocker und Barstuhl QUOIN überzeugen durch ihre 
stilvolle Eleganz und ihre minimalistische Gestaltung.

SLIM SILHOUETTE 
Dashing and classy, that is the best way to describe QUOIN a 
minimalist bar stool and bar table.
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GESTALTUNG | DESIGN

FOERSTER
formmodul

SCHATTENSPIEL
Foerster ist die Tischneuheit, die aus dem Rahmen fällt. 
Die Tischbeine aus Stahl wirken wie ein Schattenbild eines 
kleinen Waldes, dessen Baumkronen die Platte in die Lüfte 
heben, so wirkt der Tisch fast schon wie eine Skulptur.

SHADOW PLAY
With Foerster KFF presents a table innovation, which is far 
from the ordinary. Especially the supporting frame with its 
characteristic steel legs attracts attention. They seem like 
the shadow image of a small wood and turn the model into 
a sculpture.

TISCH mit Stahlgestell, 4 oder 6 Fuß. Tischplatte Massivholz oder Linoleum.
TABLE steelframe, 4 or 6 legs. Table top solid wood or linoleum.
4 Fuß | 4 legs cm H 76 B|W 100 T|D 200 | 220
6 Fuß | 6 legs cm H 76 B|W 100 T|D 240 | 260 | 280 | 300
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Bahnhofstraße 27
D 32657 Lemgo
0049 [0]5261 98590
0049 [0]5261 89281
info@kff.de
www.kff.de

ADDRESS

PHONE

FAX

EMAIL

INTERNET

Alle Angaben unter Vorbehalt. Technische Änderungen sind KFF ebenfalls vorbehalten. 
Bitte beachten Sie, dass die Abbildungen nur annähernd dem Originalprodukt entspre-
chen.

Für weitere Informationen besuchen Sie bitte unsere Homepage www.kff.de oder kon-
taktieren Sie uns direkt unter der Telefonnummer 0049 [0]5261 98590. Gern stellen wir 
Ihnen dann detailliertes Informationsmaterial zur Verfügung.

All details and dimensions are subject to change. Amendments and errors may occur. 
Please note, product images may vary from the original product.

For further information please visit our homepage www.kff.de or get in contact with us 
directly under telephone number 0049 (0)5261 98590. On request we will  be pleased 
to provide detailed informative literature.
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